
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.247.2843
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

30 MARCH 2025
APRIL:  MONTH OF THE BLESSED SACRAMENT – MES DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO DEL ALTAR

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
30 March 9:00AM †Richard Greene
30 Marzo 11:00AM Todos los Feligreses
30 Marzo 1:30PM Sacrament of Confirmation / Confirmación
02 April 8:00AM †Evan & Gert Lowry
03 April 8:00AM †Robert Hayden
04 April 8:00AM †Joyce Carrico               NO MEAT - NO CARNE
04 April 6:00 PM Santo Rosario / Santa Comunión
05 April 4:30PM †Helen M Barron
06 April 9:00AM †Richard Greene
06 Abril 11:00AM Todos los Feligreses

  
                                                                                                                             

THANK  YOU - GRACIAS

To ALL who worked so hard to make the
celebration a nice day.  The play, dances,
decorations, food was all wonderful!  Thanks
to the two people from the 9AM Mass who
came.  

A TODOS los que trabajaron tan duro para
que la celebración fuera un día maravilloso.
¡La obra, los bailes, la decoración y la comida
fueron maravillosos!

A TODOS los que adoptaron espiritualmente
a un niño en peligro de ser abortado. Sus
oraciones marcarán la diferencia en su vida.

To the very small group of faithful who came
for the Stations of the Cross.  Sadly, our parish
devotional life suffers greatly.

To OUR RELIGIOUS EDUCATION
CATECHISTS for handing on the Faith to our
children and youth this year! Hopefully, it will
help them get to heaven.

A NUESTROS CATEQUISTAS DE
EDUCACIÓN RELIGIOSA por transmitir la
fe a nuestros niños y jóvenes este año.
Esperamos que les ayude a alcanzar el cielo.

4 & 11 April, 4-7PM.  Cost: $16 for full piece
of fried or baked fish, french fries,
hushpuppies, coleslaw, white beans, maccaroni
& cheese, and water, tea or lemonade. [$8 for
Children 5-10; Free for Children 4 & under]. 
Viernes 4 y 11 abril, 4-7PM. Costo: $16 por
una pieza entera de pescado frito o al horno,
papas fritas, pan de maíz, ensalada de col,
frijoles blancos, macarrones con queso y agua,
té o limonada. [$8 para niños de 5 a 10 años;
gratis para niños de 4 años o menos].

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



OUR SYMPATHY & PRAYERS Are Extended To – 
Adam (Megan) Bell & Family in the passing of his mother, Kay Bell, to the judgement seat of the Almighty God.  Eternal
rest grant unto her, O Lord, and let perpetual light shine upon her.  

Emma (George) Hayden & Family in the passing of her brother, Clayton Langston, to the judgement seat of the Almighty
God.  Eternal rest grant unto her, O Lord, and let perpetual light shine upon her.  

WELCOME BISHOP MEDLEY – Thank you for celebrating the Sacrament of Confirmation with our youth this weekend.
BIENVENIDO OBISPO MEDLEY – Gracias por celebrar el Sacramento de la Confirmación con nuestros jóvenes este fin de
semana.

WELCOME MRS. NANCY ROMERO – Nancy has been a member of our Parish for most of our her life. She will serve with
the Parish Staff as a Pastoral Associate.  Nancy is bilingual and will be a great blessing to our parish ministry.  I have great
confidence in Nancy’s desire to serve the needs of the People of God in Saint Joseph Parish.
BIENVENIDA SRA. NANCY ROMERO – Nancy ha sido miembro de nuestra parroquia la mayor parte de su vida. Servirá con
el personal parroquial como Asociada Pastoral. Nancy es bilingüe y será una gran bendición para nuestro ministerio
parroquial. Confío plenamente en el deseo de Nancy de servir a las necesidades del Pueblo de Dios en la Parroquia de San
José.

WE HAVE MOVED – The Parish Offices are now in the Parish Office and Faith Formation Center.  On Tuesday, 25 March,
The Solemnity of the Annunciation, the Parish Staff and I consecrated and dedicated the new building to the honor and glory
of the Most Holy Trinity through the intercession of our Blessed Mother and Saint Joseph.  
NOS HEMOS MUDADO: Las oficinas parroquiales ahora se encuentran en la Oficina Parroquial y Centro de Formación en la
Fe. El martes 25 de marzo, Solemnidad de la Anunciación, el personal parroquial y yo consagramos y dedicamos el nuevo
edificio a la honra y gloria de la Santísima Trinidad por intercesión de nuestra Santísima Madre y San José.

CONFIRMATION CANDIDATES AND GODPARENTS – Are to be in the Parish Center by 12:30PM on Sunday, 30 March.
CANDIDATOS  DE CONFIRMACIÓN Y PADRINOS – Deben estar en el Centro Parroquial a las 12:30 p.m. del domingo 30
de marzo.

LAS SOLICITUDES PARA EL RETIRO DE MUJERES DE LA PARROQUIA CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA – del 12 al 13 de
abril, están disponibles cerca de la estatua del Sagrado Corazón. Cualquier mujer católica hispanohablante, mayor de 18 años
(or 17 si eres un senior en high school), residente dentro de los límites de la Parroquia de San José (es decir, en el Condado
de Graves, Kentucky), que no haya asistido anteriormente a este retiro en nuestra parroquia, puede inscribirse y asistir. Si
reside fuera del Condado de Graves, se le solicita que asista al retiro con la parroquia de su localidad. El propósito de este
retiro es ayudar a las mujeres católicas en la formación y práctica de su fe, y fortalecer la vida espiritual y comunitaria de la
parroquia católica local. Se espera que quienes asistan al retiro continúen asistiendo a misa todos los domingos en la parroquia
y asistiendo a las reuniones semanales de crecimiento espiritual con las mujeres de nuestra parroquia. Si no se siente
comprometida con esta oportunidad para avivar su fe y apoyar el crecimiento espiritual de nuestra comunidad parroquial, este
retiro probablemente no sea para usted. La fecha límite de inscripción es el domingo 6 de abril a la 1PM.  No se aceptarán
solicitudes de registro después de esta fecha. Que Dios te bendiga mientras disciernes su voluntad para tu bien.

SVDP - Present needs- cereal/ toiletries/ soup/ detergente/ paper towels/ canned goods/ spaghetti and sauce/

peanut butter/ toilet paper/ crackers. Thank you for your generous support. 

Ahora Necesitamos champú/ jabón, pasta de dientes/ toallas de papel, detergente/ cereales/ espaguéti y marinara/

latas de fruta o vegetales/ sopa/  papel higiénico/ maní de cacahuate y galletas saladas. Gracias por so generosidad..

St.Joseph’s Women’s Group is hosting a presentation on Scam Prevention for any parishioner. Nick Johnson and

other FNB bank officers as well as a Mayfield Police officer will provide helpful information how to protect

yourself, family and friends. Refreshments to be provided! Mark your calendars April 30th at 9:00 am in the Parish

Center. Bring a friend!

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP  Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center, 

for fellowship, prayer, faith learning and social outreach.


